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				Haec pagina nondum emendata est
βούμαι. μεγάλη του η αξία. δύναμαι σε κάγώ δείραι , αλλά ευλαβούμαι σε και την θείαν πρόνοιαν.

tua dignitas. possum te ego caedere, sed uereor te et diui nam prouidentiam.



18. Λοιδορείς με , κακή κεφαλή; σταυρωθείης. Κακώς ποιείς και ουκ οίδας ότι ου συμφέρει σοι. Δια τί ; "Οτι εγώ ευγενής άνθρωπός είμι, συ δε αχρείος (δούλος.) Σιγήν έχε. Θέλεις oύν μαθείν. ούκ ειμί σοι ίσος. Ούκ, επιθέτα; Θέλω μαθείν πότερον δούλος είναι η απελεύθερος. Ου δίδωμι Cοι λογισμόν. Διά τί ; " Οτι ουκ εί άξιος. "Αγωμεν προς τον κύριόν σου. Τυχόν. Εγώ γαρ ευγενής πάσιν γνώριμος και οικοδεσπότης. Φαίνεται από της όψεως σου. 'Απέλθωμεν ημείς.



18. Maledicis me, malum caput? crucifigaris. Male facis et nescis quod non expedit tibi. Qua re? Quoniam ego ingenuus homo sum, tu autem nequam seruus. Silentium habe. Vis ergo discere. non sum tibi par. Non, inpostor? uolo discere utrum seruus esse aut libertus. Non do tibi rationem. Qua re? Quoniam non es dignus. Eamus ad dominum tuum. Fortasse. Ego enim ingenuus omnibus notus et pater familias. Apparet a facie tua. Eamus nos.



19. Εάν έλθη Αυρήλιος , μη επιλάθη είπείν αυτώ , ότι ενταύθα ήμην. εκδέχoυ με.

19. Si venerit Aurelius, ne obliuiscaris dicere illi, quia hic eram. expecta me.



20. Ευχερώς ήλθας. εζήτουν σε, ότι εγένετό μοι κακόν.

20. Oportune uenisti. quaerebam te, quod factum est mihi malum .



21. 'Απέλθωμεν, λουσώμεθα. “ Όπου 
ουν λουόμεθα ; “Όπου θέλεις. ως
εορτή έστιν, έλαβον ημίν λάχανα,
τάριχον καλόν και ιχθύας, όψώνια,

21. Exeamus lauari. Vbi ergo lauamur ? Vbi uis. cum dies festus est, acceperunt nobis olera, sal

κρέας , οίνον ηδύν και όρνεις.

sum bonum et pisces, stipendia, carnem, uinum suaue et gallinas. bene habeamus . ego sum et tu et alii duo amici. Vbi ergo potamus? Vbi uultis, collegium fiat. sed uolumus simplicissime nobiscum homines delectare (cum talibus conuersari). frater autem meus excusauit. heri enim in balneum rixam fecit coactus ab hominibus ebriis et confunditur procedere.



καλώς έχωμεν. εγώ είμι και ο
και άλλοι δύο φίλοι. “Όπου ούν



ευφραίνομεν ; “Όπου θέλετε , κολ-





λήγιον γενέσθω. αλλά θέλομεν
απλουστάτως μεθ' ημών ανθρώ-

πους αναψύξαι (μετά τούτων
σπαταλήσαι). ο δε αδελφός μου





παρητήσατο. εχθές γαρ εις το

βαλανείον αηδίαν εποίησεν αναγ
κασθείς υπό ανδρών μεθυστών

και δυσωπείται προελθεϊν.
22. Εάν πάντα καλώς , την τρίτην 22. Si omnia bene, tertium diem
circus est , et postea ludi gla
ημέραν ιππικός έστιν , και μετά
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